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Poučni in zabavni del. 

Žalostna — Fanika. 
(Ant. L. Mozirski.) 

Obljubi Fanika Tončeva bit' 
Al' samka ostati, se ne možit. 

„Vesela svatba bode", pravi učitelj bližnje vasi B. 
Bvojemu Bosedu Petru. »Tako je prav, — tako naj bode 

vedno." — „N«evesta je vesela, dejal je odkritosrčen 
„daa in ženinu gleda veselje iz njegovih bistrih očij." — 
„Kukčev Jože in krčinar Jaka se uže poznata mnogo 
let, pravi Jurij, »študiral je iz ljubezni do dekleta, ker 
bi njeni oče rad imel enega zdravnika za svaka in sedaj 
mu je stari izročil gospodarstvo, da preživi stara dni v 
miru in zadovoljstvu.0 

„On zida hišico na konci vasi" dostavi učitelj. 
„Da posvatbi bi se takoj tja preselil, kajti hišo, katero 
sedaj poseduje bi pustil svaku in hčeri, a nova ni še 
dokončana. Ženin ni hotel več čakati, kajti ura zamujena 
ne vrne se nobena" je dejal isti, ki je znal več kot 
hruške peči. Fanika je pa pripomogla s tem, da je pova
bila starega Kukca, njegovo ženo Ano v svojo hišo sta
novati, dokler ne bode nova končana. 

„Kdo pa je ta Fanika?* — 
nHči bratranca Kukčeve žene u — „Prej je bila v 

M. v službi, nekaj časa je bila pak pri Ani, tamkaj se 
je učila kuhati, in vsa ročna dela, katera mora pridna 
gospodinja znati." > 

„To mora biti res originalno dekle, ima lastno 
hišo, pa vendar ima službo v ptuji hiši. Zakaj pa to"? 

„Ona je bila preje jako ubožna", odgovori Jurij 
„ni dolgo odkar ji je umrla teta, katera pa preje ni 
marala dosti zanjo in jej zapustila lepo hišo in dosti de
narja. 

Tja se bo da ona sedaj preselila in za sedaj prejšne 
gospodarje seboj vzela." — 

»Tako je, — no — sedaj razumem! odgovori uči
telj. »Jaz bi rad te razmere dobro poznal. V vasi mi je 
vse še precej ptuje — do danes še nisem z nobenim 
kramljal razven s krčmarjem Jakom in g. župnikom". A 
sedaj tudi vas že poznam, starega Kukca in njegovo ženo 
Ano, novega zdravnika in njegovo soprogo. 

II. 
Ostani tukaj! O, ne hodi, 
Ne pusti me nikdar. 
Ne čutiš-li, da nama vzhaja 
Največe sreče žar? — 

„Kdo je pa tamkaj isto bledo dekle z belo pečo 
na glavi ? 

,To je Fanika." 
„Takott »Zdi se mi, da ni kaj vesela po podedo-

vini, kajti, slabo izgleda." 
»Tudi danes, ko je vse tako veselo je ona pobita. 

Ne govori skoro nobene besede, in ako se drugi smejejo 
njej se še ustni v smeh ne vbero, ona ostane vedno 
taka, kakor, da bi ne slišala in vidila. Škoda za krasno 
milo dekle!" 

»Ali je morda bolna"? pravi učitelj. »Na videz bi 
bilo verjetno. A ona vsa svoja dela natanko izvršuje, 
nobene pomankljivosti ni pri njej" pravi Ana, Kukčeva 
žena. 

Učitelj še jedenkrat pogleda bledi, krasni Fanikin 
obraz, potem se obrne proti svatbenim gostom, kateri so 
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sedeli v živo razsvitljeni sobani g03tilnice pri polnih 
kozarcih. 

Krčmar Jaka je namreč svojemu sinu napravil iz
vrstno svatbo. Z pisanimi rožicami, s smrekovimi in li
povimi vejami so bila stene ovenčane. 

Krasni šopki so bili na mizah nastavljeni, z vinom 
in z jedili vse dobro poskrbljeno. — 

Gostije je bilo konec, gostje so vstali od mize. Stole 
in mize so v druge sobe spravili. Godci so bili že na
jeti. B)ben zabobni, tromba zapojo, krčmarjev sin se 
prvi zasuka s svojo nevesto. 

Stari zdravnik in njegova soproga se poslovita; 
kajti pri plesu nista hotela ostati. Navado sta imela, da 
sta š a zgodaj k počitku, vrhu tegi sta imela še pre
cejšnjo pot doma. Fanika jih je hotela spremiti. Jurij 
stopi pred njo. Pogleda jo z ognjenim pogled 3m v oči. 

s BZakaj hočete že domov Fanika? nagovori jo on, 
parkrat se bova vender zasukala, in potem vas peljem 
sam domov.u 

»Jaz, plesati?" zavrne ga deklica, „na noben način J 
lahko noč, in sladke sanje!" — 

III. 
O sladkost glaso7, 
Svet je za me nov! 

To izgovorivši, pogledala je milo Juriju v oči, to 
je nega tako iznenadilo, da je ni hotel nadlegovati, 

Starec in starka sta zapustila dvorano, odrinila 
skozi vrt na cesto. 

Fanika jima sledi. Na vrtnih vratah je še nekoliko 
postala in se ozrla v krasno razsvetljeno sobano, iz ka
tere se je glasila lepa godba. Vetrič je zmajal nekoliko 
drevesna peresa, hladna sapica je pihljala, vladala je 
mirna tihota mej rožami, pošiljaje vojni prijeten duh po 
lepem vrtu. Izmed drevesnih vej so se videle zveadice, 
katere so brlele na nebnem oboku. Fanika je pritisnila 
roke na srce in zdihovaje obrnila se je zopet in sledila 
starima. Po četrt uri dolgi poti dospeli so na dom, v 
novo hišo konec vasi. — 

Stopili so v hišo. Dekle zažge luč in ponudi starki 
stol. Zdravnik je korakal gor in dol v svoji sobi, ni bil 
še vajen hiše. 

Potem nasloni se na okno in zre na hišo, katera 
je njemu „vis-a-visa stala. 

Luna je ravno izišla pošiljaje svojo čarobno svet
lobo na okna nasproti ležeče hiše. 

Kukec pogleda z okna. 
„Kaj pa je France?" vpraša on, »ali gori, da tako 

tečeš?" 
• »Hvala Bogu, da ste tukaj, je odgovoril ves za-

sopljen došli vaški fant, pridite hitro z menoj v gozd, 
tamkaj so jednega ubili."— 

»Kaj hočem početi, ako je mrtev?" zavrne ga stari 
mož. 

„Ni mrtev" pravi fant »ako pa ne dobi pomoči, 
izdihne dušo." 

»Pridem, pravi zdravnik, obrnivši se k svoji ženi, 
katera je s stola vstala in se njemu približala. Jtli nisi 
slišala stara" pravi on »moram iti." — 

„Ali pojdeš sam s Francetom v gozd?" ^vpraša 
žena žalostno. 

Pred pragom stoječi fant je to slišal. 
»Bodite brez skrbi" pravi on »vzamemo Matevža 

seboj, Janeza in Pavla, kajti ubozega morama nesti, 
ker ne more hoditi. 

Kukec zapusti hišo, prijazno roko podavši soprogi 
in Faniki, 

IV. 
Ne tožim Vam cvetice, 
Kar mlado mi mori srce, 
Saj vaše cvetno lice, 
O bolečinah nič ne ve. 

Bilo je že pozno, vžito vino je starega Kukca spra
vilo iz navadnega miru. Bil je truden, in bil bi rad se k 
počitku vlegel, a njegova zdravniška dolžnost mu je da** 
jala pogum in moč. — 

Ko sta že odrinila, hodila je stara gospa nemirno 
gor in dol po sobi. Strašna novica o roparskem napadu 
ji ni dala pokoja. 

»Ali nočete iti spavat?" vpraša Fanika na uro po
gleda vši, katera je na steni visela. 

»Ne» zavrne jo stara gospa, ter se vsede zopet 
na stol. 

»Meni se ne dremlje več, raje -počakam, dokler 
mož domov ne pride. Ti pa že lahko ležeš Fanika." 

Deklica prikima z glavo, položi roke na mizo, na
sloni nanje glavo in zadremlje, Kita njenih lepih dolgih 
črnih las se jej odpusti in ji visi po ramenih. To je 
bil čaroben prikaz, v katerem je Fanika sedaj bila, in 
to je tudi stara dobro vidila in občudovala. — 

Hladna ponočna sapica je pihljala skozi okno, lu-
čica je mirno brlela. — 

Vse je bilo tiho po vasi. Kar se zasliši iz daljave 
šum dirjajocega vlaka, kateri je od bližnje postaje sem 
hruščil. Deklica se prebudi in z bolestnim klicem plane 
po konci. »Kaj pa imaš?" vpraša Ana, Kukčeva žena. 

»Tukaj ne morem ostati, tu ne prestanem!" kriči 
dekle roke vijoč. 

„Nu — povej mi zakaj ?" 
„Ali niste slišali? pravi Fanika. 
»Piskanje vlaka? Kaj ti to škodi ?" 
„Ne morem in ne maram ga slišati, vpije dekle z 

žalostnim glasom. 
„Pa zakaj ne? Fanika, ti si res čudna." 
„ Čudna? — Ah, — vi vsi ne veste, kako mi je 

težko pri srcu. Čudim se sama sebi, da zamorem piti, 
jesti in delati, in da imam tako zateglo življenje, ko 
mačka, — kako drugo bi to že dolgo spravilo o hladni grob. 

„Ne vem kaj ti meniš, nikoli nisi povedala kaj si 
ti je strašnega prigodilo in ne razumem, nikakor zakaj 
ti je žvižganje vlaka tako nadležno." 
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Neizrečeno je bilo dekle poparjena, na ustnicah so 
jej bila brati srčne bolečine. „Ako bi le to bilo", pravi 
ona, „a ko čujem piskanje vlaka, se mi dozdeva, da mi 
gredo njegova kolesa čez — srce — oh, jaz ne ostanem 
več tukaj, raji zbežim v gozd, daleč proč, da le vlaka 
ne bcdem slišala."— 

Vsedla se je zopet na svoje mesto in solza ji za-
leskeče v lepem očesi. Stara Ana je skrbno opazovala 
dekleta. Ona je bila gospa dobrega srca, imela je pravo 
materno sočutje. Nagovarjala je jokajočodeklico, naj ima 
vendar zaupanje do nje in naj ji pove kaj ji teži — 
srce — 

Fanika ni mogla so več držati, vstane, objame z 
rokami staro gospo, nasloni ji glavo na prsi in joka in 
joka, kakor bi jo hotelo srce počiti. (Dalje sledi). 
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Poučni in zabavni del. 

Žalostna — Fanika. 
(Ant. L. Mozirski.) 

(Dalje.) 
V. 

Obraz mili tvoj posili 
Mi* je vedno pred očmi, 
Zdihujoče srce vroče 
Vedno k tebi hrepeni. 

Nekaj minut je Fanika tako slonela in ihtela. Na 
to vzdigne glavo, popravi si lase, ki so se jej bili nasdi 
na čelo, prime staro Ano za roko in jo srčno poljubi. — 

Nikomur na svetu nisem še povedala, kaj se mi je 
pripetilo" pravi ona, „mislila sem, tega ne morem iz
ustiti, a zdaj menim, da je najbolje, ako vse javim. 
Kadar vam bodem vse povedala, boste uvidili, da meni 
ni mogoče tukaj ostati. Ako bi prej vedela, da se semkaj 
čuje piskanje vlakovo, bi ne bila semkaj prišla. Bila 
sem dostikrat tukaj, a nikoli se ni nič slišalo. 

„Verjamem rada", pravi stara gospa, „kajti ti si 
samo po dnevi sem hodila, takrat pa je v vasi preveč 
šuma, vozovi gor in dol tekajo in iz bližnje kovačnice 
se sliši kladivo, katero bije ob naklo, a sedaj je vse 
tiho. vse spi mirno v sanjah se zibaje. — 

„Ipak povej, Fanika, kaj te teži?" 
»Predno sem v M. v službo šla, bila sem mnogo 

let v L., to že veste", pravi dekle, — „Tam sem spo
znala Toneta M., bili smo sosedje, skupaj sva se igrala, 
ko sva še majhna bila; ko sva pa zrasla, sedela sva 
večkrat v spomladi na zeleni trati. Sedela sva pogostoma 
v spomladi meseca maja zvečer na klopi pod veliko, 

staro, zeleno trto, on mi je dejal, da bi nobene druge 
za ženo ne vzel, ko mene; Bog je njegova priča, da mi 
zvest osane, naj tako tudi jaz njemu, in bode me vzel 
za ženo, kadar mu bode mogoče. Oh, Ana! Ne bodem 
pozabila nikoli istega večera, ko sva pod trto sedela, ko 
mi je on svojo ljubezen zagotovil, mej tem ko je v lu
ninem svitu kos v bližnjem grmu prepeval. 

„ Potem sem šla v E., mučila sem se z delom in 
vsak krajcar sem shranila, da bi le Tonetu kaj v hišo 
prinesla, če bi postala njegova žena. Bog je moja priča, 
da nisem na druzega mislila in ljubila, nego njega. Moje 
misli so se vrtele vedno krog njega. Nikoli mu nisem 
bila nezvesta. V hiši, v kateri sem bivala, stanovala je 
tudi neka stara gospa, k njej sem ob nedeljah čestokrati 
zahajala. 

Mnogokrati mi je dala vabilni list za gledišče, kajti 
njeni sin je bil glediščin igralec. Imel je navadno le 
male uloge, prestavljal je navadno kakega vojaka, kmeta 
ali kakega viteza. V gledišči sem se vedno prav dobro 
imela, in kedar sem bila pri stari gospej je njeni sin 
imel vedno kaj povedati — bodisi veselega, ali pak ža
lostnega. Kakor se pa ljudi dobi, kateri ne morejo v 
miru živeti, in le prepire sejejo, tako je bilo tukaj. 

VI. 
Ločiva še, zdrava ostani, 
Poslednjič mi sezi v roko, 
Spomin pa mi v srcu ostani 
Ko drug te nevesto dobo. 

Zdi se mi, kakor bi bila danes ista nedelja, ko je 
stara gospa zjutraj k meni prišla in mi povedala,, da bo 
njen sin danes v novi igri igral glavno ulogo. Ko ž njo 
še govorim vstopi — Tone. — Jaz sem pa občutila ve
selje, rudečica me je oblila, — a se nisem upala javiti 
svojega veselja. Koj ko sva sama bila, mi jel je očitati, 
da sem ga neprijazno sprijela. In ko je slišal, da sva 
se še z gospo zgovorila. da prideve zvečer v gledišče, 
je dejal: »Fanika to nič, idi in povej gospej, da ne 
pojdeš." Ako bi ne bil on tako ukazovalno govoril, bi 
bila jaz koj šla in mu željo izpolnila, a to me je jezilo, 
da mi hoče on „komandiratia, in odgovorila sem mu, 
da se ne da ta reč spreobrniti. — Na to se je vjezil, 
ter dejal, da že ve zakaj tako postopam, nekdo mu je 
namreč pravil, da sem mu — nezvesta in, da sem v 
necega igralca zaljubljena, da on bi ne bil nikdar tega 
verjel, a da je sedaj tega preverjen. Dalje mi je rekel 
da tega odšlejne trpi, in ako v gledišče grem, bi bilo to 
za njega največe razžalenje . . . Da bi le on tako grobo 
govoril, ali ako bi jaz ne bila sama svoja. Imela sem 
ga tako rada! Kaj je bilo mani gledišče, kaj komedijant 
n celi svet! A mene je jezilo, da je bil tako ljubosumen 
in jezen. 

»Tega ne trpim", pravim jaz na to jezna, „storim 
kar me veseli." 

»Jaz pa nočem,~da ideš v gledališče danes," odgo
vori on siljeno, koj ji moraš povedati. 
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„Nič ji ne povem," zavrnem, dobro pomni, da 
nisem še tvoja žena, ne pustim si od tebe ukazovati. 
'Po teh besedah je bled postal ko zid, Roko mi podajaje 
pravi: 

„Z Bogom, dobro se imej — ali naše ljubezni je 
konec." 

Meni je kri v glavo šla, pred menoj sem vidila 
iskre švigati, srce mi je strastno bilo, mislila sem, da 
mi poči. 

Vendar sem bila tako pogumna, ter ga zavrnem : 
„Tudi dobro, midva ne bova vkup." 

»Tvoje žive dni me ne vidiš več" reče on. 
Rada bi ga bila nazaj klicala, kajti pomilovala 

sem ga že, a bila sem še prejezna in tako sem ostala 
ne vede kaj početi. — To sem pa vedela, da mi je tako 
tesno pri srci, in da brez Toneta bi živela le vse žive 
pni nesrečna. Zvečer sem doma ostala, izgubila sem ve
selje za gledišče, kajti v glavi mi je trgalo, da se mi
slila, da bom zblaznila — 

VIL 
Čez ograjo vrtno gleda 
Mnogo mimo vre ljudij 

Deva bleda, deva bleda! 
Njega od nikoder nij. , 

Poslednji večer sem ga kakor navadno čakala na 
vrtu ped staro trto na klopi sede. Bil je krasen večer 
Mislili sem, da se spokori in da pride k meni v vas. 
A varala sem se, v svojo sobo na okno sem slonela 
ter gledala tja čez vrtno ograja, po koji je imel priti, 
ne duha ne sluha ni bilo. Drugi fanti so v tropah do
hajali po cesti prepevaje. 

Mesec je gledal na moj žalostni obraz, kakor da 
bi me hotel pomilovati, zvezde bledile so že nekolike svojo 
barvo spreminjaje. Hlapec je že v hlevu živino napajal. 
Ta je bila za me strašna noč, ne bi bila vrjela, da bode 
taka. Vlegla sem se na posteljo, a šele, ko je solnce že 
vzhajalo, sem zaspala in ko sem se vzbudila, je bilo 
moje srce lahko in mirno. Ne bode tako hudo, sem si 
mislila, bil je jezen in ni vedel kaj govori, danes pride 
gotovo nazaj in me prosi odpuščenja, a kadar mu bodem 
povedala, da nisem v gledališču bila, b^de zopet dober. 

Kako sem isti dan svoja domača dela opravila ne 
vem, kajti zdelo se mi je, da sanjam. Vedno sem morala 
na Toneta misliti, — in vsakikrat, ko sem slišala do
mači zvon na velikih dvorih zvoniti, mislila sem, da on 
prihaja, a varala sem se, — bili so drugi, — pismonoša 
ali kak berač. Ta dan je minul in še drugi, upala sem 
še vedno, da Tone pride — a ni ga bilo nazaj. — 

VIII 
>Prepozno! Zastonj! Več dih mu ne veje 
Ne vrne se več življenje mlado.« 

Tretji dan zjutraj idem v sobo, da bi vse v red 
opravila, in ko to delam, berejo žlahtni gospod gospej 
iz časopisa o nekej nesreči, katera se je prepetila ne
kemu možu, kateri je na železnico legel im mu je vlak 
čez glavo šel. Koj — tako je bilo brati v listu — ni 

nobeden vedel, kdo je isti mož bil, kateri se je sam ob
sodil k smrti, po obrazu ni bilo ga mogoče več spoznati 
a njegovi suknji so bili našli v žepu nožič in zelen mo-
šnjiček, katerega sem mu jaz šivala — kaj bi še dalje 
govorila? — 

Ihte nadaljuje dekle, „On je bil, moj Tone je bil, 
kateri se je obupnost usmrtil. Od istega časa ne morem 
več slišati žvižganja odhajajočega ali dohajajočega vlaka, 
Vedno se mi zdi, da ga vidim z glavo na železju ležati, 
da se lokomativa bliža in ga zmelje. Jaz, le jaz sem 
vsega tega vzrok, moja prevzetnost je kriva njegove ne -
srečne smrti, ako bi ne bila tako grdo z njim govorila, 
bi bil on še sedaj živ, zaradi tega meni srce poči." „Z& 
me ni več veselja na svetu. 

»Uboga Fanika!" de stara gospa sočutno, „to je 
gotovo velika nesreča, sedaj razumem, da te nič več ne 
veseli, preje sem bila pak že jezna na te, ko si delala, 
kakor da bi blazna bila. Zaradi tega te le pomilujem, 
a imela si mi to prej povedati. Bi bilo zate bolja." 

„Bolje?" ponavlja ona z grenkim nasmehijajem, 
„Meni je pri srcu tako težko, tako težko! Ne morem 
ostati blizo železnice. Še danes odrinem. Morda dobim v 
stari hiši na podstrešju kak prostor za me, ako ne, bo
dem raje v gozdu prenočila." 

Ana položi roko na rame silno razburjenega dekleta 
„Bodi pametna Fanika" reče potem njaz te v tem 

ne pustim iz hiše, danes moraš že tukaj prestati, za 
jutri so bodemo pa zmenili. — 

IX. 
Obraz mili tvoj po sili 
Vedno mi je pred očmi, 
Zdihajoče srce vroče 
Vedno k tebi hrepeni. 

Čujejo se glasovi in bližajo se moški stopaji. Stara, 
gospa stopi k oknu. Tiha noč je pokrivala lažnjivi svet. 
Bleda luna s srebrnimi žarki se je prikazovala izza oblakov 
jadraje po čarobnem nebnem oboku. Možje se bližajo, 
nesejo krsto, toliko je zamogla stara Ana s slabimi očmi 
videti. Zdaj potrka nekdo na okno in znan obraz stoji 
pred hišo. 

„Odpri Ana" pravi zdravnik, „ne moremo ubogega 
moža dalje nesti. „Stara Ana se žuri moževi žalji ustreči. 
Deklica ji počasno sledi. 

„Čuj Kristjan" kliče Ana. bližaje se svojemu možu 
„kaj bode pak Fanika k temu rekla, da bolnika noter 
nesemo." ,To nič ne pomaga" zavrne zdravnik staro 
svojo, kajti ubogi mož ne sme zaradi tega poginiti." 

»Prinesite ga noter" pravi dekle zmirnim glasom. 
Zdelo se ji je, da je prejšnja v srci goreča strast 'neko
liko pojema. Možje nesejo bolnika v sobo in ga položijo 
na posteljo. — Ana se je morala vsesti, preveč je bilo 
to za njeno občutljivo srce. — 

Fanika je postala bolj energična, zažge luč in pri
nese mrzle vode in prtiče. 

„Posveti mi, da lahko preiščem rane na glavr, 
pravi zdravnik dekletu. — 
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Vzela je čisto osnaženi svečnik in stopi k postelji. 
Bleda je bila, a njena roka se ni tresla. Njene oči, so 
se obračale na ranjenca, kateri je v nezavednosti, mrliču 
podoben, na postelji ležal, a komaj ga je dobro videla, 
da izpusti bolesten izdihljej iz ustnic in svečnik ji pade 
iz roke in padša sveča ugasne. 

nKaj delaš Fanika", pravi resno zdravnik, BVe 
ženske vendar niste za rabo." 

„Ali se motim" odgovori dekle, Bon je mrtev, dolgo 
že mrtev. 

Zdaj se vzdigne Ana, in se bliža z drugim sve
čnikom k postelji. 

nPojdi spat" pravi ona prijazno, bodem že jaz 
svetila." Dekle ni ubogalo. 

Zopet stopi k postelji, na vseh udeh jo mrzlica 
trese, in zopet upre oči na v nezavednosti ležečega. — 

„Tone, Tone; vpije zdaji „ali si ti, je li to mogoč?44 

„Ali si od mrtvih vstal?" — 
BBodi tiho Fanika" kriči Jože nevoljen, „kaj neki 

^se to pomeni." 
Fanika se položi roko na srce, kakor da bi hotela 

miriti naglo bijoče srce in žalosti bolno srce. Potem se 
poda v svojo sobo in sede na sofo blizo okna. Tako je 
sedela mnogo časa tiho in v mislih utopljena, Bila je 
kakor okamnjena, v njeni glavi se je vrtelo. 

Kako je mogoče, da mrliči vstajajo, mislila se je, 
saj nas uči sv. pismo, da bode stoprav sodnji dan pred 
sodbo zopet navzočni, Lučica vgasne, Fanika ne vstane 
da bi drugo zažgala. Tako je dolgo časa sedela in njene 
misli so postale sanje, v sanje se je zazihala, Tonetu se 
jej je sanjalo. Njeni udje so bili kakor v železje okovani, 
ustnice kakor zvezane, ne dala glasu od sebe. — 

(Konec sledi.) 
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Poučni in zabavni del. 

Žalostna — Fanika. 
(Ant. L. Mozirski.) 

(Konec.) 
Noč je minula, dan je napočil, krasna juterna zarja 

se je prikazovala izza gore. Fanika se je izbudila. 
Od bližnje sosedove hiše se je slišalo petelinje petje. 

Fanika se je popravila lase in gledala po sobi. — 
Počasno se vzdigne, potem odpre vrata in stopi v 

tiho sobico. — 
Na stolu poleg ranjenčeve postelje je sedel zdravnik, 

da bi bolniku stregel. Truden in vspehan je bil že po
polnoma. Fanika se brez šuma bliža, in obstoji malo ko
rakov od postelje. — Njeni mili pogled bil je na ra
njenca obrazu. Akopram bi rada dobro vidila njegov 
obraz, ipak se je tega bala, kajti mislila je vedno, da je 
to Tone. — 

Bolnik se obrne, upre kalno oko v deklico in izraz 
velikega iznenadenja je tičal na njegovem obrazi. — 

BFanika!a zaupije s hrapavim glasom — Dekle je 
stalo nemo in ko smrt bledo pred posteljo oči se 
vedno v njega upiraje. A dolgo ni zrlo, ker kmalo potem 
se zgrudi na tla. — 

X. 
Kanst du mehr verlangen 
Als die Liebe gibt? — 

Kaj je bilo z menoj?" vpraša Fanika nekaj po
zneje iz omjdlevice k sebi prišedša Ano, katera je no-
govico pletela pri njeni postelji stala. 

„Ti si se na tla zgrudila in mrzlica te je tresla." 
„Ni res, meni se je le o Tonetu sanjalo, pravi 

dekle, jaz bi ne smela o njem govoriti. * 
BČuj Fanika* de stara gospa, »o mnogih se je že 

mislilo, da so mrtvi, a temu ni bilo taka. Misli si le to, 
da obraz ubogega človeka, kateri je na železnici ležal ni 
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bilo več spoznati. Samo zato, ker je imel Tonetovo su
knjo, mislili so, da je Tone." 

„On živi in bo tvoj mož, koj ko okreva. — Ni v 
nevarnosti!" — 

Solzice se ji vdero iz očesa in povzdignivši roke 
proti nebu de: „0 Bog! zahvaljujem se ti za to." 

Ko se je njeno srce nekoliko umirilo in mesto ža
losti veselje nastopilo, poprosi Fanika staro Ano, da ji 
razloži vse, kako da njeni Tone ni mrtev, ona ne more 
to razumeti. 

„Povedal mi je vse", pravi stara Ana. „Potem ko 
se je bil s teboj spri, hotel je dalje potovati in tako na 
te pozabiti. A na bližnji železnici postaji je stroj iz že 
lezja prišel, in vsi potovajci so morali izstopiti. Bilo je 
baš po noči, in vsi so iskali kakega prenočišča. Največ 
jih je ostalo na kolodvoru v krčmi, in mej njimi tudi 
Tone. S ptujimi ljudmi, je moral v jedni izbi prenočiti. 
Mej temi je bil jeden, kateri je pogostoma druge, sedaj 
z jokom sedaj s smehom, kakor norec iz spanja zbujal. 
Naveličali so se tega, in spravili so ga iz sobe, a v temi 
oblekel je Tonetovo suknjo mesto svoje. — Suknji sti 
bile enake veluosti in ko je Tone zjutraj vstal, spoznal 
je koj, da mu je bila suknja zamenjena, a dotičnega ni 
mcgel več dobiti. Sicer ni dosti škode trpel, kajti „port-
monai" je bil, ko se je vlegel, iz suknje vzel in podglav-
sko blazino dal, le mošnjak za tobak in nožič sta v njej 
ostala. — Ptuji človek, kateri je gotovo bil na duši bolan, 
se je gotovo na železje vlegel, predenj je vlak dodrdral. — 

„Sedaj razumem vse", pravi Fanika globoko zaso-
pevši, „pa kako pride sedaj Tone semkaj ?" 

„Ni mogel dalje v St., kjer je delo imel, ostati. Po 
tebi je vedno popraševal, dokler ti ni prišel na sled, 
kajti hotel se je s teboj sprijazniti. — Tukaj gori v gozdu 
so ga potepuhi napadli, in hotli so ga oropati. — Ako-
pram se je hrabro branil — kot vojak — so ga vendar 
na tla vrgli. — Slučajno je pa šel Krulčev Lojzek skozi 
gošo in potepuhi, to videvši, so zbežali, in tako ranje
nega na tleh pustili ležati. — Lojzek je hitro v vas 
tekel in iskal pomoči. Jaz si ne morem večjega veselja 
misliti kot to, da je — Tonček — še živ" — pravi Fa 
nika. „Ali je res, da ni v nevarnosti?" — 

„Nia pravi starka in zarudele so deklete lice pri 
tej priliki. — 

Kmalo potem pripelje zdravnik Tonetu v sobo. 
Imel je zavezano glavo, bil je še bled, a veselje je bilo v 
njegovih očeh. — 

„Fanika, moja Fanika!" — klical je bolestnik „ali 
si mi še vedno dobra, ali me nisi čisto čisto pozabila. 

»Pozabila?" de ona „po dnevi in po noči sem vedno 
na te mislila, i>\ ko so drugi sladko spavali, sem se jaz 
jokal ;.lS — „Ali mi hočeš odpustiti?* pravi on ginjen, 
„hočeš moja — žena — biti?" — 

„Da jaz hočem, hočem! „kajti 
„Ljubim, ljubim te 
Ti si moje vse." 

Dejala je ona in solze zalija krasne plave 
oči. „Hvala Bogu, da zamorem še v«e popraviti, kar sem 

prelomila. — Ne bodem nikoli več te žalila, Tone od
pusti mi, kar sem ti zaloge otvorila." — 

Tone ji je podal roko in — srčan poljub na krasno 
ustnice je b4 dokaz miru in sprave. 

Stara Ana pak pravi Tonet^:" Moramo Faniko sedaj 
pri miru pustiti, kajti uboga je preveč pretrpela. Glejta 
da bodeta kmalu zdravi, da bodemo kmali zopet vesel 
dan imeli!" — 

Tako se je tudi godilo. Ljubimca sta kmalo okre
vala in cerkveni blagoslov jih je kmalo zjedinil, — bila 
je namreč poroka. 

Pri svatbi pak vzame stara Ana kupico v roke si 
nalije vina do vrha, prosi za besedo, ter pravi: 

»•Bratje kozarce nalijmo, 
Čvrsto zdravico napijmo,. 
Vama doni naj glasno, 

Ki sta si mila 
Tukaj vložila 

Znamenje večno lepo. 
Živela da, tra la la 
Srca vsa blaga sveta! — 

Pred novo Kukčevo hišo, katera je že dokončina, 
sedi pa zvečer stari zakonski par. Vijolice že kukajo iz 
prsti in molijo svojo drobno glavico iz trave zibaje se v 
spomladni sapici. Ona gledata v krasno, z vinsko trto ob
dano hišo. In kedar je vse tiho in železnični vlak z bli
žnje postaje semkaj zažvižga, spominjata se na veselo 
svatbo svoje hčere. — Gospi se spominja Fanikine ža
losti in zdravnik trenutka, ko so ga h zadnjem bolniku 
klicali. — Od srca se veselita, da je božja previdnost— 
ločenca, zopet zjedinila. — 

In resnično vsak, kateri tiho domačo srečo vidi, 
zna s popolnim prepričanjem o Tonetu in Faniki izustiti]: 
„Dva človeka, in vendar le jedno — srce — le jedno 
— mnenje. — 


